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A) Remove the window lifter. 
B) Insert the electric window lifter into the door and secure it at points 1, 2 and 3 with the screws supplied. 
C) Insert the sliding shoe 4 into the window channel using the clip provided. 
D) Make the electrical connections. 
E) Check the operation of the windows before reattaching the door panel. 

A) Entfernen Sie den Fensterheber. 
B) Setzen Sie den elektrischen Fensterheber in die Tür ein und sichern Sie ihn an den Punkten 1, 2 und 3 mit den 
mitgelieferten Schrauben. 
C) Befestigen Sie den Gleitschuh 4 mit dem mitgelieferten Clip in der Fensterrinne. 
D) Stellen Sie die elektrischen Anschlüsse her. 
E) Prüfen Sie die Funktion der Fenster, bevor Sie die Türverkleidung wieder montieren.

A) Demonteer de raamheffer. 
B) Breng de elektrische raamheffer in het portier aan en zet hem op de punten 1, 2 en 3 vast , met de meegeleverde 
schroeven. 
C) Bevestig de glijschoen 4 in de glasgoot van het raam met behulp van de meegeleverde clip. 
D) Maak de elektrische aansluitingen. 
E) Controleer de werking van de ramen voordat u het deurpaneel weer aanbrengt.

A) Retirez le lève-vitre. 
B) Insérez le lève-vitre électrique dans la porte et fixez-le aux points 1, 2 et 3 à l'aide des vis fournies. 
C) Fixer le sabot coulissant 4 dans le canal de la fenêtre à l'aide du clip fourni. 
D) Effectuez les connexions électriques. 
E) Vérifiez le fonctionnement des fenêtres avant de remonter le panneau de porte.




